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N. A. J. de Voogd

His Excellency
Mr. Zentaro Kosaka,

Minister for Foreign Affairs,
Tokyo.

Tokyo, October 8, 1960.

Monsieur I’Ambassadeur,

I have the honour to acknowledge receipt of your note

of today’s date, which reads as follows:

“With reference to the Agreement on Commerce
between the Kingdom of the Netherlands and the Belgo-
Luxemburg Economic Union on the One Hand and
Japan on the Other Hand, signed today (hereinafter
referred to as ‘‘the Agreement’’), I have the honour to
inform Your Excellency that the following is the under-
standing of the Government of the Kingdom of the
Netherlands:

As long as the Agreement shall remain in
force, it shall supersede any provisions of the
Treaty of Commerce and Navigation, signed at The
Hauge on July 6, 1912 between the Kingdom of the
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Netherlands and Japan, which may be inconsistent

with the Agreement. However, upon the expiration

of the Agreement, the provisions of the aforesaid

Treaty of 1912 which have been thus superseded

shall automatically resume operation and shall con-

tinue in full force and effect subject to termination
as provided in that Treaty.

I should be gratefull if Your Excellency could con-
firm the above-mentioned understanding on behalf of
the Government of Japan.”

I have fuather the honour to confirm on behalf of my
Government the understanding embodied in the note under
acknowledgement.

I avail myself of this opportunity to remew to Your

Excellency the assurance of my highest consideration.

Zentaro Kosaka
His Excellency
Mr. N. A. J. de Voogd,
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of the
Kingdom of the Netherlands,
Tokyo.
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AGREED MINUTES
Dated at Tokyo, October 8, 1960

The representatives of the Government of Japan and
the representatives of the Governments of the Benelux
countries hereby record the following understandings which
have been reached during the course of the negotiations
between their respective delegations for the conclusion of
the Agreement on Commerce between Japan on the One
Hand and the Kingdom of the Netherlands and the Belgo-
Luxemburg Economic Union on the Other Hand, signed
today :

PART A

1. During the course of the negotiations for the conclusion
of the Agreement on Commerce, the Japanese Delegation
and the Benelux Delegation exchanged their views on the
invocation by the Benelux countries against Japan of Article
XXXV of the General Agreement on Tariffs and Trade.

2. The Japanese Delegation expressed their regret that the
General Agreement on Tariffs and Trade had not been
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applied between Japan and the Benelux countries.

3. To this, the Benelux Delegation stated that the reason
for the invocation of Article XXXV was the apprehension
felt in the Benelux countries for a possible disruption of
the Benelux market by an abrupt increase in the volume,
or excessive fluctuations in the price, of the imports from
Japan and that the withdrawal of the invocation of Article
XXXV was difficult unless such apprehension became ground-
less by some appropriate measures.

4. Accordingly, the Benelux Delegation stated that their
Governments' would undertake:

(a) to keep under constant review the possibility of
withdrawing the invocation of Article XXXV in
the light of the experiences which they would
gain under the Agreement on Commerce, and to
exchange views from time to time with the Gov-
ernment of Japan on this issue, and

(b) (1) to endeavour, cooperating with the Govern-
ment of Japan, to attain a general and multi-
lateral solution of the problem of ‘‘avoidance of
market disruption’’ within the framework of the
General Agreement on Tariffs and Trade., and
(2) to withdraw the invocation of Article XXXV
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against Japan as soon as a solution envisaged
above, which is acceptable both to the Benelux
countries and Japan, could be achieved, and
(c) to enter into discussion with the Government of
Japan at an appropriate time well before the end of
the three year period of the Agreement on Commerce
to examine the possibility of applying the General
Agreement on Tariffs and Trade between the Benelux
countries and Japan, in case the multilateral solution
referred to in above (b) should fail to materialize with-
in the two year period after the date of coming into
force of the Agreement on Commerce.
5. The Japanese Delegation appreciated the above state-
ment made by the Benelux Delegation and stated that the
Government of Japan would cooperate with the Governments
of the Benelux countries in every possible way in order to
move towards the application of the General Agreement on
Tariffs and Trade between Japan and the Benelux countries.
PART B
1. The Benelux Delegation asked for guarantees with regard
to the exports from their countries to Japan, in particular
for the products a list of which was handed over to the
Japanese Delegation, and learned with much regret that
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7 Japan was not in a position to give special guarantees to
the Benelux countries as this was considered contrary to
the policy of the Government of Japan of abolishing exist-
ing bilateral quotas.

2. The Japanese Delegation explained that the importation
of products originating in the Benelux countries into Japan
was carried out under the existing import systems such as
the Automatic Approval System, the Automatic Fund Allo-
cation System and the global quotas under the Fund Allo-
cation System, and that, within the framework of these
import systems, the products originating in the Benelux
countries were admitted on a non-discriminatory basis.
The Japanese Delegation explained further that the Auto-
matic Approval System could be considered in practice as
equivalent to liberalization.

3. As to the global quotas, the Benelux Delegation express-
ed the desire for the increase of such quotas for a number
of commodities so as to accommodate the wish of exporters
in the Benelux countries to increase exports to Japan and
to develop business relations with Japanese importers who
had no past records of imports from the Benelux countries.
The Japanese Delegation took note of this desire, but pointed

out that inasmuch as the Japanese importers were free to
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import from any source of their own choice, it was basically
up to the efforts of Benelux exporters to obtain a share in
a global quota. However, the Japanese Delegation stated
that it was the intention of their Government to increase,
within the framework of their liberalization programme
which was aimed at the progressive relaxation and eventual
removal of present quantitative import restrictions, global
quotas whenever possible, taking into account the desire
expressed by the Benelux Delegation.

4. The Japanese Delegation added that the Government of
Japan were prepared to provide equivalent import possibili-
ties for the products of the Benelux countries so far as
import possibilities were given to similar products of any
other country or countries, and also to let products of the
Benelux countries participate in the existing partial global
quotas.

PART C

1. During the discussions in connection with the provisions
of paragraph 6 of the Second Protocol, the Benelux Dele-
gation stated that, although their Governments had been
applying in general a liberal licensing policy to imports from
Japan, quantitative import restrictions were maintained at

present with regard to some specific products, such restrict-

23 |
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ions being deemed essential in view of the special situation
which would be created by some Japanese exports, and
that, as a sudden removal of restrictions on the import of
the products mentioned in the List appended hereto would
result in serious injury to domestic producers of like or
directly competitive products, their Governments would not
be in a position to remove these restrictions simultaneously
with the coming into force of the Agreement on Commerce.
2. Accordingly, the Benelux Delegation stated that their
Governments wished to propose to the Government of Japan
that:
(a) During the initial one year period of the Agree-
ment, importation into the European territories of the
Benelux countries of the products enumerated in the
List would be authorized at least up to the amounts or
quantities indicated in the List. The Governments of
the Benelux countries would keep under constant review
the possibilities of increasing the above amounts or
quantities; ,
(b) (1) Should maintenance of restrictions on such
products in the second year or thereafter
be felt indispensable in the light of the
purport of paragraph 6 (a) of the Second
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Protocol, the Governments of the Benelux
countries and the Government of Japan
would enter into consultations with each
other in advance of the commencement of
the period, and, in the light of the experi-
ences and data obtained by that time,
would agree on the products on which re-
strictions could be maintained and the
amounts or quantities of import authoriza-
tion for such products, provided that in no
event the scope of restrictions to be agreed
upon would exceed that of the previous
year;
(2) In the event that no agreement could
be reached in respect of specific products
through the consultations mentioned in (1)
above, the amounts or quantities of actusl
import authorization for the previous year
or the amounts or quantities agreed upon
for that year, whichever is larger, would
remain valid in the ensuing year.

3. The Benelux Delegation stated that in the administra-

tion of these import restrictions, and in the consultations
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pertaining thereto as well as in all other matters connect-
ed with these restrictions, the Governments of the Benelux
countries would be guided by the principles presented in
paragraph 6 (b) of the Second Protocol, and that they
undertook to remove such restrictions as soon as possible
for the earliest realisation of the full application of Article
II of the Agreement on Commerce.

4. The Japanese Delegation stated that under these circum-
stances the above proposal was acceptable to the Govern-
ment of Japan. Furthermore the Japanese Delegation stated
that the Government of Japan undertook to seek, indivi-
dually, and in cooperation with the Governments of the
Benelux countries, as well as in the multilateral frame-
work, a solution for the special situation to which the
Benelux Delegation referred, and which they considered as
the only reason for the maintenance of the restrictions
concerned. The Japanese Delegation further stated that
the Government of Japan would, while considering the
measures provided for in PART B of the Agreed Minutes,
take into consideration the progress in the relaxation of the
import restrictions on these items achieved in the future
as a result of the undertakings of the Governments con-

cerned referred to above.
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In witness whereof, the undersigned representatives

have signed on behalf of their respective Governments the
present Agreed Minutes.

Done at Tokyo, in triplicate in the English language,
this eighth day of October, nineteen hundred and sixty.

FOR THE GOVERNMENT OF JAPAN:

Zentaro Kosaka
FOR THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THE
NETHERLANDS:

N. A. J. de Voogd
FOR THE GOVERNMENTS OF THE BELGO-LUXEMBURG
ECONOMIC UNION:

Eugéne Du Bois

Appendix to Part C of the Agreed Minutes

List of Japanese products subject to the

transitional period measures

Quotas for the initial one year period of the Agreement
for imports into the European territories of the Benelux
countries

RN EENEPCOREVY %R N AKIEAVORK iR Ll KH



RND % EENRACIRE AR DA

—  KFE
RN N S

AU QD RAKR o K1k
— e XKy PaXHrm—

W NN e ?f;imvz7¢17&0x7 N
17 000%2
N QR A (AR D A KIEE Y L8 QI N

O K mHTE KBNS Q I < R LA BE Q2 0)

1117 OO0 =

o <{HEE (WEEXOEEE) KXZESEVA
sk (BOEEEAXDOCREQLQ W)

1O~
~ <HE (HEE) ER (HOKOEAQ)
| I
o <AEE KEY) FS WEIEVLOKOV
S852Q) 1HHO~= >
© <WEE (FEY FX KOKOLLQ)
P

e~ <HEE (EHES #R (EHEYEVLOHO
L58528Q) | HO= >
o <LHAWEHE ONFEEXHHEFEYE) HIESXHEH

BESR (KWO00-2Q)
17 Q00" OOQ==

o Y (Mo Ny wdno®)” D - 8D

1.

KAE A QR doisv < R KK

Articles of wood, such as: toothsticks, cocktail-
forks
$ 2,000

sticks, ice cream- and lollypop-sticks,

and spoons:

Articles of the basket-weaving craft, of a kind
made by blind inmates of convalescense and
readaptation centres (in the Benelux-countries) : $ 12,000
Yarn of man-made fibres (continuous and dis-
continuous), or of waste of such fibres; exclud-
ing yarn of fully synthetic fibres; the forego-
ing not put up for retail sale: T 110
Woven fabrics of man-made fibres (continuous) ;
printed: T 44

Woven fabrics of man-made fibres (continuous) ;

S
x
(]

excluding grey cloth; not printed: T
Woven fabrics of man-made fibres (disconti-
printed: T 78

Woven fabrics of man-made fibres

nuous) ;
(disconti-
nuous) ; excluding grey cloth; not printed: T 150
Grey cloth of man-made fibres (continuous
and discontinuous), and of cotton; unbleached:

$ 1,000,000
lace; braids

Ribbon, including elastic ribbon;
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and trimmings; made of other material than

11O = > silk: T 20
Wt (o KR 2AEENEDONL2Q) 10. Yarn of wool, mixed with polyester fibres: T 16
1= 11. Cotton fabrics, including woven pile fabrics
EER (I REBERHF2ML” SO0%KOU20) etc.; printed; and the following articles there-

EDOUEERBEOD — 2" v ORL ~ k=12 of : sheets, pillow cases, table cloths, napkins,

cA LXK AN IKDAKRR KHE~-D> towels:: T 65
EER (I 2REBRF-240” SOOIV L85 12. Cotton fabrics, including woven pile fabrics

2RV HBNEVOROUEEREO D — 27 s~ etc.; not printed; excluding grey cloth; and

QORL~" h—=nNR e ALK ANEIXDERKR the following articles thereof: sheets, pillow

] Vg« cases, table cloths, napkins, towels: T 175
FTRE (WREXSDOEE IO WY WRIEY 13. Outer garments and other articles, knitted or
BELULOXEARL M VEXSLQ) VO crocheted; of wool or wool mixed with other
fibres: T 70
<{MEEB-AE (EU20XEan » W IEL 14. Gloves, mittens and mitts of man-made fibres;

Q= Q) 1Y HOO® ~K knitted or crocheted: dz 17,500
EREKE I O00% —X 15. Gloves, mittens and mitts; made of cotton: dz 5,000
E< AEXOARLELY (EREN S Wakos 16. Women’s, girls’ and infants’ outer garments;

ROQ) (XD HBRELO KK KENE) not made of silk or of wool (excluding kimonos

NE~ > and typical Japanese articles) : T 35
HKERXODAEEN Y AXDL N P (KEE 17. Men’s and boys’ shirts and pyjamas; of man-

R ERXZE=26 DR KIE=D made fibres, of cotton or of linen: T 65
IXRM—N (ERXD<WEEHCO»Q) 18. Handkerchiefs made of cotton and of man-
RIND o BENEODREAY 4R D A KIEEV QORI il LS 4
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made fibres: T 12
19. Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and

the like; of man-made fibres: T 55
20. Footwear of rubber, and footwear made of

textiles with outer soles of rubber; excluding

beach sandals of rubber: prs 240,000
21. Tableware and other articles of a kind com-

monly used for domestic or toilet purposes;

made of faience: T 400
22. Tableware and other articles of a kind com-

monly used for domestic or toilet purposes;

made of porcelain: T 1,750
23. Knives, spoons and forks of iron and steel: T 165
24. Sewing machines and sewing machine heads;

for domestic use: pes 39,000
25. Outer garments made of plastic: $ 52,000
26. Buttons made of corczo, celluloid and other

plastic material: $ 226,000
27. Pencils of all kinds: grs 60,000
28. Flags and paving, hearth and wall tiles; those

of common earthernware excluded: T 250
Remarks:
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O ERJUEEOSOEEHQINEY KQuLaoW.ag ,, (1) Unit marks used above indicate:
»GO
e N A ROEEES R $ : U.S. dollar
R N VAR RN T : metric ton
dz : dozen
prs: pairs
pcs: pieces
grs: gross
T YHRAPAKEES BREI XY EHOKE (2) It is understood that, since the importation
EFEH YR OEEQEL LAY L0407 of goods to be re-exported from. or exported
NELSNERCEFEIMY NI DWW 408 51~ after having been processed in, the Benelux
AR 200 countries shall be free, such importation
shall not be counted in the above quotsas.
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